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POPIS STROJE

HLAVNÍ OVLÁDACÍ PRVKY obr. str.6 orig. návodu
1. manometr
2. vysokotlaké čerpadlo
3. boiler
4. nádrž na naftu
5. elektrická skříňka
6. hlavní vypínač
7. ovládání termostatu
8. motor
Nádrž na naftu, připojení myčky na vodu, sestava pistole s tryskou

1/ přívodní voda se připojuje rychlospojkou viz obrázek orig. návod str. 9 
2/ nádrž na naftu – uzávěr viz obr. orig. návodu str. 10 , kap. 11.4

3/ sestava hadice s pistolí je na obr. 4 str. 10 orig. návodu.
Ovládací panel myčky

Str. 11 obr. kap. 12 Starting

A – Hlavní vypínač

B – Ovladač termostatu – nastavení teploty výstupní vody v režimu ohřevu

A – hlavní vypínač: poloha OFF – čerpadlo i ohřev vody vypnuto, střední poloha – zapnuto čerpadlo bez ohřevu vody, levá krajní poloha se symbolem plamenu – zapnuto čerpadlo i ohřev vody. 

OBECNÉ ÚDAJE

Výkonové vlastnosti a jednoduchost použití zařízení jsou vhodné k profesionálnímu využití.

Přístroj je možné použít k mytí povrchů ve venkovním prostředí, kdykoli je k odstranění nečistot    zapotřebí vysokého tlaku vody.

OBECNÁ UPOZORNĚNÍ

[image: image24.jpg]


POZOR! Z bezpečnostních důvodů věnujte pozornost:

· [image: image2.emf]Přístroj pouze k venkovnímu použití. 
· V případě použití v uzavřeném prostoru, musí být zajištěno dostatečné větrání a odtah spalin vznikajících ohřevem – pozor, nebezpečí otravy zplodinami z ohřívacího boileru.

[image: image3.emf]Po ukončení práce vždy odpojte stroj z elektrické sítě a od přívodu vody.

[image: image4.emf]Nepoužívejte přístroj, pokud je poškozen elektrický kabel nebo některá z důležitých částí, např. bezpečnostní prvky, vysokotlaká hadice pistole atd.

[image: image5.emf]Nepoužívejte stroj v blízkosti osob, ledaže by tyto měly na sobě ochranný oděv.

[image: image6.emf]Proud z trysky nesmí být namířen proti mechanickým částem, které jsou ošetřeny mazivem. V opačném případě by se mazivo rozpustilo a rozstříklo by se po podlaze. Pneumatiky a vzduchové ventily pneumatik umývejte minimálně ze vzdálenosti 30cm, jinak by je mohl proud natlakované vody poškodit. První známkou takového poškození je zesvětlání pneumatik. Poškozené pneumatiky a jejich vzduchové ventily jsou životu nebezpečné. 

[image: image7.emf]Proud vysokého tlaku může být nebezpečný, pokud je používán nesprávně.

Nikdy nemiřte na osoby, zvířata, elektrická zařízení pod proudem ani na přístroj samotný.

[image: image8.emf]Vysokotlaká hadice, doplňky a vysokotlaké spojky jsou důležité pro bezpečnost přístroje. Používejte pouze vysokotlaké hadice, doplňky a vysokotlaké spojky předepsané výrobcem (je vysoce důležité dodržet integritu těchto prvků, vyhnout se jejich nesprávnému použití a zamezit jejich přehýbání či lámání, nárazům, odírání).

[image: image9.emf]Pistole je opatřena bezpečnostní pojistkou. Pokaždé, když se přeruší práce stroje, je potřeba zaktivovat tuto bezpečnostní pojistku, aby se předešlo náhodnému spuštění. 

· Nemiřte proudem na sebe samé ani na jiné osoby, abyste omyli oděv nebo boty.

· Nedovolte, aby se přístroj dostal do rukou dětem nebo neproškoleným osobám.

· Bezpečnostní prvky: pistole opatřena bezpečnostní pojistkou, stroj vybaven ochranou proti přepětí, čerpadlo opatřené by-pass ventilem.

· Bezpečnostní tlačítko na pistoli neslouží k zablokování spouště v průběhu práce, ale jako pojistka proti náhodnému sepnutí pistole v klidu.

[image: image10.emf]Zařízení kompletně vypněte (hlavní vypínač do polohy OFF) pokaždé, když ho necháváte bez dozoru.

[image: image11.emf]Každý stroj je před expedicí z výrobního závodu podroben funkční zkoušce, je tedy normální, že uvnitř zůstane pár kapek vody.

[image: image12.emf]Stroj s kapalinou pod tlakem. Uchopte pistoli pevně, abyste zmírnili zpětný ráz. Používejte jedině vysokotlakou trysku dodávanou se strojem.

[image: image13.emf]Vysokotlaká hadice byla navržena a vyrobena tak, aby odolala vysokým tlakům. Je potřeba s ní zacházet obzvlášť opatrně, aby se nepoškodila. Špatné zacházení může vyvolat její poškození nebo předčasné porušení a zapříčinit tak propadnutí záruky.

[image: image14.emf]Přístroj nesmí používat děti nebo osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či rozumovými schopnostmi, osoby bez přiměřených zkušeností a znalostí, ledaže by byly patřičně proškoleny. 

[image: image15.emf]V žádném případě si se zařízením nesmí hrát malé děti, ani kdyby byly pod dozorem.

[image: image16.emf]Nikde neuvádějte přístroj do chodu dříve, než rozvinete vysokotlakou hadici.

[image: image17.emf]Při navíjení a rozvíjení hadice dávejte dobrý pozor, ať nepřevrhnete přístroj.

[image: image18.emf]Při navíjení či rozvíjení musí být stroj vypnutý a z hadice musí být vypuštěn tlak (mimo provoz).

PŘÍVOD VODY

Pozor – Nebezpečí!

Používejte výhradně přefiltrovanou nebo čistou vodu. Vodovodní kohoutek musí zajistit dvojnásobek dodávky vody, než jaký je maximální průtok čerpadlem.

· Minimální průtok na přívodu: 20 l/min

· maximální teplota vstupní vody je 40°C

· Maximální tlak vstupní vody 1 MPa

Umístěte vysokotlakou myčku co nejblíže ke zdroji vody.

Připojení k vodovodnímu potrubí

· Připojte přívodní hadici (není součástí dodávky) k přípojce vody na stroji (obr. E, str. 9 orig. návodu) a ke zdroji vody (tlak max. 10 bar).

· Připojte vysokotlakou hadici k přípojce pro výstup vody ze stroje (obr.4 str. 10 orig. návodu, poz. C) a otevřete vodovodní kohoutek.

Vysokotlaký čisticí stroj smí být připojen přímo na veřejný vodovodní řád pouze v případě, že je v přívodním potrubí nainstalován prvek proti zpětnému proudu ve shodě s platnými předpisy.

Ujistěte se, že průměr hadice je alespoň 13 mm a že je zesílená.

Nedodržení těchto zásad způsobuje vážné škody na mechanice čerpadla a má za následek odstoupení výrobce  od záruky na stroj.

VYSOKOTLAKÁ HADICE

[image: image19.emf]Konstrukčně odpovídá předpokládaným vysokým tlakům. Je potřeba s ní zacházet obezřetně. Zamezte jejímu překrucování, lámání a otěru o pevné překážky. Špatné zacházení může vyvolat její poškození, záruka v takovém případě propadá. 

PŘÍVOD ELEKTRICKÉHO PROUDU

· Elektrická přípojka přístroje musí odpovídat normě IEC 364. Před připojením přístroje se ujistěte, že se údaje na typovém štítku shodují s údaji elektrické sítě a že je zásuvka chráněna proudovým chráničem proti zbytkovému proudu s citlivostí pod 0,03 A – 30 ms.

· Pokud se zásuvka a zástrčka přístroje k sobě nehodí, nechte zásuvku vyměnit vyškoleným odborníkem.

· Myčku nepoužívejte při teplotě prostředí <0°C, pokud je vybavený přívodním kabelem z PVC  (H VV-F).

[image: image20.emf]Nevhodné prodlužovací kabely mohou být nebezpečné.

· Při použití prodlužovací šňůry musí byť zásuvka a zástrčka vodotěsné a kabel musí mít parametry uvedené v následující tabulce:


400 - 415V


4G 2,5 mm2 


max. 30 m

A.S.S. AUTOMATIC STOP SYSTEM

UPOZORNĚNÍ: tento vysokotlaký čistič je vybavený systémem A.S.S. (Automatic Stop System), který přístroj vypne v průběhu fáze by-pass. Pro zapnutí přístroje přepněte vypínač do polohy „ON“, potom zmáčkněte spoušť pistole. A.S.S. uvede přístroj do chodu a automaticky ho vypne, při uvolnění spouště. Proto doporučujeme zajistit pistoli bezpečnostní zarážkou vždy, když se stroj vypne. Zabráníte tak nechtěnému spuštění. 

· Samovolné spuštění stroje bez stlačení pistole bývá způsobeno např. vzduchovými bublinkami ve vodě, nebo z důvodu úniku vody netěsnostmi připojení na vstupní vodu.

· Při nečinnosti delší než 5 minut nenechávejte myčku bez dozoru a vypněte hlavní vypínač do polohy OFF. 
· Zkontrolujte správné připojení vysokotlaké hadice s přístrojem a pistolí dodávanou ve standardním příslušenství. Nikde nesmí unikat voda.

Pokud je přístroj vybaven regulací tlaku:

Pokud je tlak nastaven na minimum, A.S.S. by nemusel zasáhnout. Zabraňte tedy tomu, aby přístroj zůstal v pohotovostním režimu déle než 1 minutu.

Vyhněte se příliš časté aktivaci spouště pistole (protože by mohla způsobit špatné fungování stroje).

PŘEDPOKLÁDANÉ POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ

Svými vlastnostmi je toto zařízení vhodné k profesionálnímu použití. Výrobní technologie byly použity tak, aby byla zaručena maximální spolehlivost, bezpečnost a dlouhá životnost dodaného zařízení. 

Je absolutně zakázáno používat zařízení v prostředích nebo zónách, které jsou klasifikovány jako zóny s možným nebezpečím výbuchu. 
Teplota pracovního prostředí se musí pohybovat v rozmezí od + 5 do + 50 °C. Při teplotách pod 

0 °C hrozí poškození stroje a příslušenství mrazem !!!!!!!
SPRÁVNÉ  POUŽITÍ 

· Zařízení musí být na pevném podkladě, ve vodorovné poloze.

· V případě použití v uzavřeném prostoru, musí být zajištěno dostatečné větrání a odtah spalin vznikajících ohřevem – pozor, nebezpečí otravy zplodinami z ohřívacího boileru.

· V případě použití vysokotlakého zařízení, je nutné držet pistoli pevně a ve správné pozici, s jednou rukou na rukojeti a druhou na nástavci. 

· Proud vody nesmí nikdy směřovat proti elektrickému vedení nebo stroji samotnému.

VYBALENÍ

Vyjměte horní a spodní háčky, které zajišťují kartón na paletě, vyvlékněte papírový obal, položte dvě kolečka zařízení na zem a vytáhněte paletu (viz obr. 2).

INSTALACE A UVEDENÍ DO PROVOZU

První uvedení do provozu

Uvádíte-li zařízení do provozu poprvé nebo po dlouhé době nečinnosti, je nutné připojit na několik minutu jen přívodní hadici a přes stříkací pistoli bez tlakové trysky nechat vypustit případné nečistoty a vzduchové bubliny, aby nedošlo k ucpání trysky pistole, ev. poničení čerpadla vzduchem. 

Elektrické připojení (obr. 3)


Zkontrolujte, zda napětí elektrické sítě odpovídá hodnotě uvedené na štítku dodaného zařízení.

Elektrický rozvaděč v místě instalace stroje musí být proveden kvalifikovanými elektrikáři podle místně platných norem (uzemnění, pojistky, jističe atd.).

V případě, že nebudou dodrženy výše uvedené předpisy, vzdává se výrobce jakékoli odpovědnosti za případné škody či zranění pracovníků a neuzná žádnou záruku.

DŮLEŽITÉ: U třífázových motorů dávejte velký pozor na připojení elektrického kabelu se zástrčkou (viz elektrické schéma).

Naplnění provozními kapalinami

Naplňte nádrž vhodným palivem – naftou dle údajů na příslušném štítku (Diesel) (viz obr. str. 10 orig. návodu). 

Nedopusťte, aby během provozu došlo k  vyprázdnění nádrže, mohlo by se poškodit palivové čerpadlo.

[image: image21.emf]Použití nevhodného paliva může být nebezpečné.

Uvedení do chodu

Uveďte myčku do chodu bez připojené výstupní hadice do chodu pomocí příslušného vypínače a nechejte jej několik minut fungovat, aby došlo k vypuštění nečistot a vzduchových bublin z hydraulického okruhu. Potom zařízení vypněte, připojte vysokotlakou hadici k pistoli a namontujte stříkací nástavec. 

Po opětovném spuštění stroje zkontrolujte, zda je proud vycházející z trysky rovnoměrný, jinak trysku vyčistěte, vyčkejte několik sekund, dokud nebude dosaženo pracovního tlaku, otevřete a zavřete pistoli dvakrát nebo třikrát.

Pro spuštění mytí horkou vodou otočte vypínač do polohy s plamínkem a nastavte termostat na požadovanou teplotu. 

Bezpečnostní mechanismus pistole

Pokaždé, když je nutné vypnout zařízení, je velice důležité zajistit pistoli bezpečnostní zarážkou (obr. 10, poz. S), aby nedošlo k náhodnému otevření pistole.

Odstraňování vodního kamene 

Odstraňování vodního kamene se má provádět pravidelně pomocí speciálních přípravků, doporučených výrobcem. Četnost závisí na tvrdosti vody. 

Do nádoby s vodou o obsahu alespoň 30 litrů přidejte přípravek  na odstraňování vodního kamene. Ve věci ředění postupujte dle návodu výrobce přípravku. Demontujte pistoli z vysokotlaké hadice a její volný konec ponořte do nádoby, tak aby vznikl uzavřený okruh. Nechejte stroj přisávat tento roztok alespoň 10 min. Doporučujeme, aby konec výpustního otvoru hadice vypouštěl vodu přes plátěný pytlíček nebo sítko, aby se zamezilo návratu uvolněného vodního kamene do okruhu. Poté obnovte původní sestavení stroje a důkladně propláchněte studenou vodou.

Doporučujeme, abyste si na tuto práci pozvali našeho technika, jelikož přípravek na odstraňování vodního kamene může způsobit opotřebení jednotlivých komponentů. Pokud jde o likvidaci produktu na odstraňování vodního kamene, řiďte se platnými zákony. 


ÚDRŽBA

Před započetím jakékoli operace údržby na tlakové vodní myčce je nutné vypustit tlak, odpojit zařízení od elektrické sítě a vypnout přívod vody.  

Kontrola hladiny oleje v čerpadle

Pravidelně kontrolujte hladinu oleje. Výměna oleje musí být zpočátku provedeno po 50 provozních hodinách, následně po každých 500 hodinách.

Používejte olej SAE 20/30 (0,15 kg).

Kontrola sacího filtru vody

Pravidelně kontrolujte a čistěte sací filtr vody umístěný na vstupní přípojce, aby se předešlo jeho ucpání, což by mohlo omezit dobré fungování čerpadla.

Výměna trysky nástavce

Vyměňte trysku, jakmile tlak klesne pod normální hodnoty.

Elektrický motor

Elektrický motor je chráněn proti přetížení. Dojde-li k jakékoli provozní anomálii motoru, motor se vypne. Před opětovným uvedením do chodu vyčkejte 5 až 10 minut. Jestliže anomálie přetrvává, pokuste se najít řešení v kapitole „Odhalování a odstraňování závad“. Nepodaří-li se Vám potíže odstranit, obraťte se na autorizované servisní středisko.

Elektrický kabel

Dbejte na to, aby nedošlo k poškození elektrického kabelu, případně jej nechejte ihned vyměnit. Jeho výměnu smí provádět jedině kvalifikovaný elektrikář. Nesnažte se kabel opravit provizorně sami.

Čištění palivového filtru

Pravidelně kontrolujte palivový filtr (obr. 5), pokud je poškozený nebo příliš špinavý, vyměňte jej.

ODHALOVÁNÍ A ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

	ZÁVADA
	PŘÍČINA
	NÁPRAVA

	Po zapnutí hlavního vypínače se zařízení neuvede do chodu.
	Zástrčka není dobře zasunuta.

Pojistky připojeného rozvaděče jsou přepálené.
	Zkontrolujte pořádně zástrčku a el. kabel.

Zkontrolujte pojistky a vyměňte je.

	Motor hučí, ale nefunguje.
	Chybí jedna fáze (u třífázových modelů).

Nízké napětí. 

Zablokované vysokotlaké čerpadlo.
	Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

	Motor se po chvíli náhle zastaví.
	Vypínač jističe motoru zasáhl kvůli nedostatečnému napětí v síti.
	Zkontrolujte hodnotu napětí v síti.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

	Při otevřeném stříkacím nástavci tlak klesá a stoupá.
	Ucpaná nebo deformovaná tryska.

Topná spirála kotle nebo stříkací nástavec jsou zaneseny kamenem. 
	Vyčistěte trysku nebo ji vyměňte.

Odstraňte vodní kámen.

	Nadměrné vibrace.
	Vypuštěný tlakový akumulátor. (v případě, že je jím stroj vybaven).

Opotřebené nebo znečištěné ventily.
	Zkontrolujte tlak vzduchu v akumulátoru. pozor!, konzultujte s Alešem.

Zkontrolujte ventily a případně je vyměňte.

	Čerpadlo se otáčí, ale nedosahuje předepsaného tlaku.
	Čerpadlo nasává vzduch.

Opotřebené ventily.

Sedlo regulačního ventilu je opotřebené.

Nevhodná nebo opotřebená tryska.

Opotřebená těsnění.
	Zkontrolujte vedení sacího systému a ověřte jeho těsnost.

Zkontrolujte, případně vyměňte.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

	Nepravidelné tlakové výkyvy.
	Opotřebované sací nebo výtlačné ventily.

Do ventilu vnikly cizí tělesa, které brání správné funkci.

Přisávání falešného vzduchu.

Opotřebená těsnění.
	Zkontrolujte, případně vyměňte.

Zkontrolujte a vyčistěte ventily.

Zkontrolujte vedení sacího systému a ověřte jeho těsnost.

Zkontrolujte, případně vyměňte těsnění.

	Pokles tlaku
	Opotřebená tryska.

Ventily sání nebo výtlačné ventily jsou poškozené nebo opotřebené.

Do tělesa ventilu vnikly cizí tělesa, které brání správné funkci.

Opotřebené sedlo regulačního ventilu.

Opotřebená těsnění.
	Vyměňte trysku.

Zkontrolujte, případně vyměňte ventily.

Zkontrolujte a vyčistěte ventily.

Zkontrolujte a případně vyměňte sedlo regulačního ventilu.

Vyměňte těsnění.  

	Hlučnost
	Přisávání falešného vzduchu.

Pružiny sacího nebo výtlačného ventilu jsou poškozené či opotřebené.

Do sacích nebo výtlačných ventilů vnikly cizí tělesa.

Opotřebená ložiska.

Příliš velká teplota vstupní vody.
	Zkontrolujte vedení sacího systému a ověřte jeho těsnost.

Vyměňte pružiny ventilu.

Zkontrolujte a vyčistěte ventily.

Vyměňte ložiska.

Snižte teplotu vstupní vody.

	Přítomnost vody v oleji.
	Těsnící kroužek je opotřebený.

Vysoké procento vlhkosti ve vzduchu. 

Úplně opotřebená těsnění.
	Zkontrolujte/ vyměňte těsnicí kroužek.

Měňte olej dvakrát častěji, než je předepsáno.

Vyměňte těsnění. 

	Prosakování vody výpustnými otvory mezi krytem a hlavou čerpadla.
	Opotřebená těsnění.

Opotřebený píst.

O-kroužek uzávěru pístu je opotřebený.
	Vyměňte těsnění.

Vyměňte píst.

Vyměňte o-kroužek uzávěru pístu.

	Prosakování oleje mezi krytem a hlavou čerpadla.
	Opotřebené těsnicí kroužky.
	Vyměňte těsnicí kroužky.

	Po zapnutí vypínače hořáku se nezapne kotel.


	Nedostatek paliva.

Ucpaný palivový filtr.

Čerpadlo paliva je zablokované nebo spálené.

Závada termostatu.

Nedostatečný výboj při zapnutí nebo výboj zcela chybí.

Elektrody nejsou v dostatečné vzdálenosti. 

Přepálená pojistka.
	Zkontrolujte hladinu paliva v nádrži a zkontrolujte čistotu sací trubky.

Vyměňte filtr.

Vyměňte čerpadlo.

Vyměňte termostat.

Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Zkontrolujte polohu elektrod.

Vyměňte pojistku.

	Voda není dostatečně horká.
	Neodpovídající  výkon kotle.

Topná spirála kotle je zanesena vodním kamenem.
	Vyčistěte filtr trysky hořáku.

Vyčistěte palivový filtr.

Zkontrolujte tlak čerpadla paliva.

Odstraňte vodní kámen.

	Nadměrné kouření z odtahového komína.
	Špatné spalování.

Nepravidelné spalování za přítomnosti nečistot nebo vody.  
	Vyčistěte palivový filtr.

Vyčistěte kotel.

Vyprázdněte nádrž na naftu a řádně ji vyčistěte.

Vyčistěte /vyměňte palivový filtr.

	Nedostatečné přisávání čisticího prostředku.
	Detergent byl vyčerpán.

Injektor je zanesen vodním kamenem.

Ucpaná topná spirála, ucpaná tlaková hadice a tryska.
	Naplňte nádrž čisticím prostředkem.

Vyčistěte jej.

Proveďte čistění a odstraňte vodní kámen. 


LIKVIDACE STROJE 

Rozhodnete-li se zařízení již dále nepoužívat, doporučujeme následující:

· vyřadit ji z provozu vytažením elektrického kabelu ze zásuvky

· uložit zařízení na místo mimo dosah dětí;

· nepoužívat zbylé části zařízení jako náhradní díly;

· demontovat zařízení tak, že rozdělíte jednotlivé části podle jejich druhu a zajistíte jejich likvidaci v souladu s platnými normami.  


OPRAVY – NÁHRADNÍ DÍLY

Vyskytnou-li se potíže, které nejsou uvedeny v této příručce nebo jakákoli vážná poškození zařízení, kontaktujte laskavě autorizovaný servis, který zajistí nutnou opravu nebo případnou výměnu originálních náhradních dílů.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Všechna námi dodávaná zařízení jsou podrobována řádným kolaudačním zkouškám a vztahuje se na ně záruka na výrobní vady (min. 12 měsíců). Záruka začíná běžet ode dne zakoupení zařízení. Pro čerpání záruční opravy je třeba předložit kopii dokladu o koupi.

Záruka lze uplatnit v následujících případech:

· Jedná se o vady materiálu nebo výrobní vady. 

· Byly dodržovány instrukce  tohoto manuálu.

· Případné opravy prováděli pouze autorizovaní opraváři.

· Bylo používáno originální příslušenství.

· Tlakový čisticí stroj nebyl vystaven nadměrné zátěži, jakou představují nárazy, údery, pády či mráz.

· Byla používána pouze čistá voda.

· Tlaková myčka nebyla předmětem pronájmu, nebo jiného podobného komerčního použití.

Ze záruky jsou vyloučeny:

· Všechny součásti stroje, které jsou vystaveny opotřebení běžným provozem.

· Vysokotlaká hadice a volitelné příslušenství.

· Poškození způsobená při nehodě, při přepravě, nedbalostí, chybnou či nedbalou instalací či špatným způsobem používání, dále nedodržením pokynů uvedených v této příručce.

· Záruka nezahrnuje případné čištění funkčních součástí zařízení. 

Záruční oprava zahrnuje výměnu vadných částí, zatímco balné a náklady na dopravu jdou k tíži uživatele zařízení. Vyloučena ze záruky je výměna zařízení a prodloužení záruky v důsledku závady. Výrobce se vzdává jakékoli odpovědnosti za případné škody na osobách či majetku, způsobené špatnou instalací nebo nesprávným používáním stroje.

POZOR! Poškození jako ucpané trysky, stroje zablokované vodním kamenem, poškozená příslušenství (např. ohnutý tlakový nástavec) a/ nebo stroje, které nevykazují vady NEJSOU KRYTY ZÁRUKOU. 

TECHNICKÉ PARAMETRY

	
	MODEL
	
	Spice Jet 150/15
	Spice Jet 200/15

	Elektrické připojení
	
	
	3x400 V

50 Hz

4 kW
	3x400 V

50 Hz

5,5 kW

	Připojení

 na vodu
	Max. teplota vstupní vody
	C°
	40
	40

	
	Min. průtok vstupní vody 
	l/h
	2x900
	2x900

	Výkonnostní údaje
	Max. tlak
	bar
	150
	200

	
	Max. výkon čerpadla
	l/hod
	450-900
	450-900

	
	Max. teplota
	C°
	140
	140

	
	Výkon hořáku
	kW
	48,1
	48,1

	
	Zpětný ráz pistole
	N
	28,8
	35

	
	Váha
	kg
	118
	122



	
	
	
	
	

	
	Palivová nádrž
	l
	16
	16


Výrobce si vyhrazuje právo změnit uvedená data bez předchozího upozornění.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ CE:

Alberti International, Via G. Galilei, Motteggiana Itálie,

prohlašuje na vlastní zodpovědnost, že stroj:

PRODUKT: Vysokotlaký čisticí stroj s ohřevem vody

MODEL TYPU: Spice Jet 150/15, 2000/15
je ve shodě s těmito direktivami: 2006/42/EC a dalšími

98/37/CE (až do 28.12.2009), 2006/42/CE (počínaje 29.12.2009), 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2000/14/CE, 97/23/CE, 2002/44/CE, 2002/95/CE, 2002/96/CE 2007a jejich následnými úpravami, a s normami EN 60335-1:2002+A11:2004+A2:2006+C1:2006+A12:2006 +A1:2004+C1:2007, EN 60335-2-79:2004+A1:2006+A2:2007, EN 50366:2003+A1:2006, EN 55014-1:2006,EN 55014-2:1997+ A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005, EN 61000-3-11:2001, EN 50336:2004+A1:2007, EN 61000-4-2, EN 61000-4-5, EN 303-2, EN ISO 12100-1:2005, EN ISO 12100-2:2005, a EN ISO 14121-1:2007a jejich následnými úpravami.

Motteggiana 1.4.2011
Alberti Clementino – generální ředitel

ZÁRUČNÍ  PODMÍNKY:
Na výrobky firmy Alberti Vám poskytujeme  záruku za následujících podmínek: Doba záruky začíná dnem prodeje, který je nutno prokázat tištěným pokladním dokladem o koupi kde je čitelné datum prodeje nebo kopií  tištěné faktury.  Dále je třeba doložit originál záručního listu s vyplněnými předtištěnými kolonkami. Reklamovaný výrobek musí být v originálním obalu a s originálním příslušenstvím pro řádné vyzkoušení funkce reklamovaného  výrobku. Po dobu trvání  záruky a splnění záručních podmínek odstraníme na výrobku všechny funkční závady, které prokazatelně vznikly vadným provedením či vadou materiálu. Při splnění všech výše uvedených náležitostí, použité náhradní díly stejně jako náklady na opravu nebudou účtovány. 
Pozor ! Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení vzniklé používáním přístroje, opotřebení způsobené přetěžováním a na škody vzniklé dopravou. Mimo to se také nevztahuje na škody, které vznikly nerespektováním návodu a nerespektováním dalších všeobecně závazných předpisů. Výrobce dále neručí za škody, které vznikly jako následek jiných událostí nebo za škody způsobené vyšší mocí jako přírodní katastrofa apod. Záruční doba na stroj nikoli na příslušenství: 24 měsíců pro běžného spotřebitele (par. 620 Občankého zákoníku), 24 měsíců pro firmy s IČ (Vztahy mezi podnikateli se řídí Obchodním zákoníkem.)
Doba záruky se prodlužuje o dobu trvání záruční opravy.
U reklamovaných výrobků uvádějte popis závady !
Dovoz-Servis:
Alfin Trading s.r.o. Nádražní  980, Náměšť nad Oslavou       tel/fax. 77 55 66 030
www.alfin-trading.cz
Z Á R U Č N Í    L I S T.
Typ: _________________     Výr.  čís.: ____________________

Datum prodeje: _______________________________________

Prodejce: _____________________________________________  
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